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Se habla bien de Gayo
1

 Nutscö rí pastorgö rí penꞌcꞌe ne 
carta, rí zenguatsꞌü cjuarma Gayo. 
Rí sꞌiyatsꞌü co texe ín müꞌbü.

2
 Rí ötügö Mizhocjimi ra 

intsjimitsꞌü, ngue cꞌua rrã jo texe 
cꞌo iṉ̱ cjague, ja cꞌo nzi ga cja in 
müꞌbügue na jo a jmi Mizhocjimi; 
ꞌñe cꞌü rí bübütjogue na jo, dya rí 
söꞌdyë. Rí öꞌtcꞌö a cjanu cjuarma, 
na ngue rí sꞌiyatsꞌügö. 3 O ẽjẽ ja nzi 
cjuarma o ẽ xitscöji iṉ̱ nzhodügue 
na jo iṉ̱ ätpä o̱ jña Mizhocjimi cꞌü 
na cjuana. Nguecꞌua me rí mäcjö. 
4

 ꞌMa rí ärägö nzhodü na jo cja o̱ ꞌñiji 
Mizhocjimi cꞌo nte cꞌo ró zopjü o̱ jña, 
ngueje ꞌma me rí mäcjö na puncjü.

5
 Rí sꞌiyatsꞌügö cjuarma. ꞌMa va ẽjẽ 

o cjuarma cꞌo dya in menzumügueji, 
iṉ̱ recibido na jo iṉ̱ unüji ja ra oxüji. 
Je a cjanu ga ne Mizhocjimi. 6 Bübü 
o cjuarma cꞌo o mama me i ̱sꞌiyague 
anguezeji; o xipjiji texe cꞌo cjuarma 
cꞌo jmurü. ꞌMa ra säjä o cjuarma, 
ꞌma ya ra möji, rí pjösꞌügueji cꞌü 
ni jyodüji cja ꞌñiji. Na ngue pëpiji 
Mizhocjimi. 7 Anguezeji nzhodüji 
zopjüji yo nte, ngue cꞌua ra mbãrãji 
ja ga cja e Jesucristo. Dya pje ötüji 
cꞌo dya pãrã Mizhocjimi. 8 Nutscöji 

ni jyodü rá pjösꞌüji. A cjanu nde 
rí mbëpjigöji ꞌma co anguezeji. 
Nguecꞌua xenda ra mbãrã yo nte o̱ 
jña Mizhocjimi cꞌü na cjuana.

La mala conducta de Diótrefes
9

 Ró opjü ꞌna carta ró penꞌcꞌeji 
nuꞌtscꞌeji iṉ̱ jmurüji va iṉ̱ maꞌtꞌüji 
Mizhocjimi. E Diótrefes, dya go ne 
go dyätcä, na ngue me cjapü manda. 
10

 Me xoscügö o bëchjine me xo sangü. 
Dya nguextjo cꞌü cja. ꞌMa va säjä o 
cjuarma cꞌo dya in menzumügueji, 
e Diótrefes, dya recibido cꞌo. Xo 
xipji cꞌo ꞌñaja cjuarma cꞌü dya xo ra 
recibidoji cꞌo cjuarma cꞌo va ẽjẽ. ꞌMa 
cjó cꞌo recibido cꞌo, cjaꞌa e Diótrefes 
pjongü a ndetscꞌeji cꞌü. Nguecꞌua ꞌma 
rá ẽcjö rá ẽ zenguatsꞌüji, rá huënchcꞌö 
e Diótrefes cja in jmigueji, na ngue 
cꞌo na sꞌo cꞌü cja.

11
 Rí sꞌiyatsꞌü cjuarma. Nguecꞌua rí 

xiꞌtscꞌö cꞌü dya rí chëpi cꞌe ꞌñiji cꞌü na 
sꞌo; rí sido cꞌü na jo. ꞌMa cjó cꞌo sido 
cjaꞌa cꞌo na jo, ixi jñetse cꞌü ngue o ̱tꞌi 
Mizhocjimi. ꞌMa cjó cꞌo cjaꞌa cꞌo na sꞌo, 
ixi jñetse cꞌü dya pãrãji Mizhocjimi.

El buen ejemplo de Demetrio
12

 E Demetrio me näntji cjaꞌa cꞌo na 
jo. Nucꞌü, cjaꞌa ja cꞌo nzi ga mama 
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o ̱jña Mizhocjimi cꞌü na cjuana. Xo 
ꞌñetscöjme rí mamajme cꞌü na jo cꞌo cja. 
Iṉ̱ pãrãgueji cꞌü rí mangöjme cꞌü na 
cjuana.

Palabras finales
13

 Xe mi bübü na puncjü cꞌo ro 
xiꞌtscꞌöji. Pero dya rí xiꞌtscꞌöji cja ne 

carta. 14
 Na ngue rí teꞌbegö cꞌü dya cja 

ra mezhe rá ẽgö rá ẽ ñaji.
15

 Mizhocjimi ra dyaꞌcꞌü ra 
mäjä in müꞌbü, dya pje rí 
mbeñe. Va böꞌtcꞌütjo Cjimi texe 
cꞌo cjuarma cꞌo pãꞌcꞌã. Xipjigue 
ra mbörü Cjimi texe yo rí 
pãrãgöjme va. 
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